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F—1 HREX. HARAKEHRIER
—. BIREX

KB AEEMHAN D ERAK, HE5HEREESR N
FAESEERXEN—ARTRE, AE—-BEIEE X ERXEIEEM
(B 1755 4 Samuel Johnson [ 4 Dictionary of the English Language) HHR
ZHEE, RENAREEL T E=ZGEMNEE, MEEEIRIRME
% 20 e = +FERA M, BE, EJLTER, KiEFIRIEHREE
BRI S L O THERIET S, W EHR W E K158 iR s
Gk, “—LbIRiE SR ) R IR LAY 4R A A IE A W AR R E TR B RO R
(Hartmann 2001: 76), 3iZ% >R AMAEKEPRERAKNIER, &%
KEZIMANFARFRE, RSk ERIESIRER S TiER”
22X AZFZT, B4, Tomaszczyk (1979). Minaeva (1992). Hulstijn
(1993). Hill & Laufer (2003) %

KIEFNWHAEREAREENERTYY, X 5%/ EER
RiA%E. EFLEFEREFE R, A, BREXMXKITHRAZRENHFRT
kit fe. BIAE, EPEHPAWANXREFRAYSS, ZEEEERDG (4
B % By % 15 18 4 ) (Oxford Advanced Learner s Dictionaries of Current
English, LAT IR (FEFEHY) 1 (BASCYRFEIEFRMR) (Longman
Dictionary of Contemporary English, UL TRIFR CBACHMRY) SF 52% LA
ks mENEDRIH R EE R BT SOBATRE 7% (44 2009a.
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177-178), SESPEIEF )RR MFFAELL (40 Sinclair 1987; Cowie
1999, Nesi 2000; Hartmann 2001; Atkins & Rundell 2008 %), HE7EX
FHEOHRTEREELERENES, ki,

ERARE EEIEY S RIAN S IBEANRESF B TSR R
JHTE, BEAASNE TR E X EIEE I RRMNHE. BRITWHRRERT
Eoh, HBE A SRS, BAMHRAEIES )RR MRERZ HE, B
AIREsE A fRTeh A2 I KiEBFIEAE, XARMUHRE T TR,

A TR EIESIRFARMBISH R, RIABREREFBHR
ERE, WEREEEFIVRAAETSHESPOWEIEE, RHAXKE
H¥EMERE, BAEEENEANEMKERE L.

—. BrRAREGR

KTFRIFF VN ABEXMBEIHR, FIREALL, EEERR
EF iR RET BRI ERY R, XEHREKREAIH 3 KiKK: 2%
FE IR, BEFEREIRA A AR R,

R FEYUTRAIREAYE Zgusta (1971), Landau (2001). Svensén
(1993). HBHip% (1982), FEAFHh (1998). F/REN (2002) &, ]
INATR M GER—] “%ERX” BIZE, “¥BXBEZEREL”
(Landau 2001), Rl#i4mMEAm & “B4%M). RFM”, RESERAS
BN MER E4R 5615 (BEadh 1998. 43), ER&ZX—MANIRE
W, Cowie (1999)' Eif THiF¥ I RAMMRIESEELS:, HEMNE
ERAAIRERAI AW RELLE, HDEEFIIRRAARIRE.

ESFEEBKRIAG, 44 “AAREECLE EHIDIEHEAANT
MBS S#RTERE, JF A b e iR R LR L LM RIETIESFN
HIRFFE R, RIRERRE A eI (E5F5 2004 1), —L48
MMM AE5rRAN T . Frawley (1989) [#id T iRl 88/EAIE BRI A, H
FEIZBRHIE S TR X R LIRHES; Hanks (1987, 1990, 1994) #
T R MU A HTiE A, Wiegand (1990) 5 HiE S s+
FIRTEE, SRR T iR KMNMALH; Béoint (2000) 7EMAIEE
FEE T -EiITREAIRENES2ER, ANASEHTGESFEMYRIE
SCEEBRE X A B g MR K s Mel’Cuk (1998) #£3 T anfal 78 iRl i b

1 ZEERIAHE “F—HAAHREIIRIERNEE" (BKX 2002; F24),



F—F &

MR % (lexical function) #55RIFIC#ECEIE AL (AICREER
W —3r A (Meaning-Text Theory) HIZ.L, HH—HIRILIEXRME
5 — 40 80 i Y 3 2 A 2 R 1B X3k & )5 Fillmore, Johnson &
Petruck (2003). Atkins, Rundell & Sato (2003) i¥4Hi-tit THELRIE L%
i (frame semantics) 7EiAdismErhiz. BANLAEFEENESENR
fEFs iR, FlanEXEE (2003) B TN EEK, M
(2003) M$EH Tabrialge £ E8HF5 (2004) HR2WBET T4
LAEEY. ERIES¥. ARES%¥*. BHEERSFFEIEX AR
FIRIA

A AR = KRR A L R RIR, X —IRAY— A E BN
AEVMA P SiAAmEY . WESCE, AR EMES &I ZE 2
BEFHXZR, AAAFP#HEAARTFRERIBEF N TETERE
(Hartmann 2001), B2 hngs ial g4 {d FARYEF % . R.R.K. Hartmann &iX—
WIRKIBLEL, fhB _Etag 70 EREKBER T —RFIRE, EREHEH
Mo, ik hindefE PR AT 6 NMLMAYIA . (1) Sl H 59ME#
2R, (2) WP AHAREBARMBERRE, (3) RAMAFHE
. JK. I, RFHBER: (4) RMER PR S IEHE SRR
s (5) WHMAPEESERIE, (6) R H P EREINTR
(Hartmann 2001), {045 HinldafE RF R 3, BERERAE.
W, WMERidF. L. MiR%Z, Diab (1990), Bogaards (1996). Atkins
(1998). Tono (1984, 2001), Chi (1998). Nesi (2000), FH5& (1999).
iz T (2002, 2008). ZHHE] (2003, 2004, 2005, 2008) Zuk LiRid
L A SO R — G oT MBI, HRH T BRI HNE
W, AERLACLEFRERPEEI, FlanXHigsImELER
MiXE, —B TREOREREITRE,

IR E ¥ RRTE KK, ROEE3 KFRLA, mA,
HMEEZEINVFMAIARHAL, IRE—FEERERHEIEES
RUA| B R B,

SR AR, LTI EESRINBE, £—, FRENE
— AR RKIE S I R R, M XSRS, TN
RTRBHOE REU S AR RIBELINARNRRLER ., £, &£H
REE L, PERARMENS BV, Mk EEHRESKIERHRE
L&, B=, REFLIARFHOEXEERRS, BikfeiFgms
HiHRE. FR%E.
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—. HHWELES M

HEREIESHINA, ESHSELRE - HAARRZMRERAN
BRIIE AR Z Y (de Saussure 2001), A 5iA 2 BRI I (lexical
field), AIEREFXEFR (homonymy), £ X Kk%H (polysemy). [F]3IL
M ¥% (synonymy), R 3% (antonymy), ETFfzk% (hyponymy),
BIk¥sy% A& (meronymy) % (Saeed 2003: 63-71), FE/REITHIRL:
WX ARLE, MERAFSEE, ERXEXEAMEELHEE LR
Ta] SRR SRR,

AiE 2 R R R KRB R L Lk FREE T 5 B /5 301 )
Ry, WBAFLANE, iatk, #HChkEE. Flan, *+F bank (847)
Fibank (35F) BIEA—-NRAKCHE, &2 H2H, BRiHKRPEE
&SRR SR A R RE . (RTAkHT COBUILDY LLiRIBE H k48, 55l
B, CREERY. ISR, (ETLREEHY ZLOAMh K IE:
bank fE 418, ERFER “BIiT” & “RE" MER, BHE-1%B
W, fEAZ LRAAE, i bank Hzhid AN BikiA 8. LAiaHE R4 i
HFIRMETE5r % BT 6 3 P& R e aE. (SIFFEMY WIERAK
& “—ilE—X" Kk, ik 8 NMEFE RN bank #YiF S,

B SCHE RRDGAX B, RGAXNBEZE LK (5% 1982 132-136,
FHEEAE 2001 108-115), fil4n CBASC4ARY X false fBE Cpk R T XM
Fh A3k real 4 false 3% M i7], artificial Ul 5 false JERE[R] X & .

false... 3 a) not real, but intended to seem real and deceive people
b) artificial
AR (% SHR)

“FhEME” B BERBEZRITCEHSH “ ETFEXER", fFilin
CHEEBY Xt macaw (£HITERE) AIREN.

macaw noun a large Central and South American tropical bird of the
parrot family, with bright feathers and a long tail

(FEam) (% 81k)
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B A5 T dog J& T animal AU7ERE, ZfERHIRBIX —ZhtpLE
WIdkiE: ShFIRMAE. 1Mk, TEA. FRE,

3+ S ERE IR B A H E EE R LA T ILAHH.

B, HARMEWIFEHT RS BELERE L., Fiingame (I
%) XATERERRAE AT B ERGRE S AR, BIHR. R
R, BRIRERE ZAHALAELMHERRE (Wittgenstein 1958;
66), B—AZHFT &3t bachelor (RIFHTF. BHN) RENL, HH
BlkrAE % 2 24 an adult male (4 $-F) F1 someone who has never married
GRES) . XWAFKERELATLLE ‘O™, “BE”, “BRX” FHERES,
PR T XA BN AT FR 24 bachelor, #AT, RE “KiEFE S
T7. “HE FWIHREXFAAKL, AARRERRZA bachelor, “FZ HE
WL E XA RER T — AR5 FE o L ERAERIE” (Cruse 2004 128),
B, “TumgH AR E PR R A& R, T — R A
X% (Taylor 1995; 38),

Hik, TERERERRK G Z RIFYH AL HE AR5, penguin (2%8) BT
B 37w, (HAMRZIERERT AR — N EARAHE “S7%7, TEERAZ
] SR AETE L2k,

F=, WmEZRIMSFIREM. Bl4n, bat (4R48) FILAE, HFE L%
TR —A B B, (HRUR, RS, Xnwhale (i) R4
REKE, B5Chs ER2WELZY ., k| HdREE0 M.

=, REREBW A

bF 3t 22 175 W5 HL S 2 S B, Wittgenstein (1958) A 2 b7 i% 38 i
“family resemblance” (FKEEM{IME) RIEI/REL game TEBEH & B A I3
F. EEEELA B 5 AMLL, CE5BHEML, M A, B, CZEIAZH

JamE R R AR S, BT — R AR A E
EAVERVERERITES] (BIJRAL), {40 bird FEBE A9 Y & robin (41 E
5), ifi penguin (#8) RILEWEHHIERAEL R, HRTEEL “—
ATEBERUBE A ORI EIRRAE”, 0 “Tams s A SRR EHD, HETE
Wi R M AR .07 (Taylor 1995 59, 61),

Rosch (1978) Hy—FRFLOELRIESE, AilmdRh, EARKTE
WAL TRy, BAEINM EBERE., XER A B ks fHER
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A BAERIN L% (cognitive economy), HBIEM, AMTRE/N
NI DRI E KIS B R, RmilaEd BIRTEEESI BT, S5
RSO Rt b SEH BB R AR (Cruse 2004: 130),

R RVER VB O R VO RE 2 A SR PR . B, iAo whale J& Wi 7L
PTG E SRR R, (BAIELA fa A TEmE I S LeafE, BIATE(EKHE,
R,

R ER A 4R b iR i IR A B BB BERER (Atkins &
Rundell 2008 278-280), iHME XAHEAZEEN, 8 —REMDT
BhatrTaek Ak, HmidfEsRiaEAFERPIEHELE,
BRI, WEEHZARE, 5—SRA5NRBIESRNIER
BEATHENT . TR B w3 HUE 55 & 0 KRR R 2 R WRIS [ 3L,

L climb A, HJRAEIE W ALE clambering (%%, &) 0 ascending
(k) PA X% (Hanks 1994), 1KLL TFFI—4H 4+

(a) Bill climbed (up) the mountain.

(b) Bill climbed down the mountain.
(c) The snake climbed (up) the tree.
(d) * The snake climbed down the tree.

f) (a) & climb BRI L, 4 (b) Fn (c) o BIERMA KM
FI—A-: 4] (b) 5 #% asending #17%, 4] (c) %A HE clambering 2
B, ) (d) MEAFKGEEE. FAERBIRKITRY dIkI35)
ia] climb f R SCIRA) .

climb »verb 1 [with obj.] go or come up (a slope, incline, or staircase);
ascend 5, e (43K, 48, #H)
(4 i 3 SUIUAR K 78] )

FESLE R bt —H 5 fRH 6 A5 B Ul L,

# [no obj.] (of an aircraft or the sun) go upwards ( ¥#L, XFfa) R4,
L

m [no obj.] (of a road or track) slope upwards or up (%%, Jif) M4+
.k

m (of a plant) grow up (a wall, tree, or trellis) by clinging with tendrils or

by twining (#i4h) & (&, &, #%) $£46 L
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m [no obj.] increase in scale, value, or power (#Lig, #r4, #77)
#4t

® move to a higher position in (a chart or table) 2 (B &) ¥ £t

m [no obj.] (informal) (in sports journalism) leap into the air to reach or

deliver the ball (JF.EX) (ARFRd) KL, KK

RE PR R REAE2E A FoAT, (BARERE B b7 % 7] 8
HRAEFIHIE R climb fy I,

(e) It would be totally irresponsible to risk losing a club glider by
attempting to climb a large cloud.

(f) As the main parties ponder the fateful nature of the developing contest
in the capital, London and its doings will c/imb steadily up their
agendas.

(g) Dujon tried to take evasive action from a ball that climbed from just
short of a length.

TRl T SRR Y AT 55 B 2 R A A R Y R LA RO LA S
Hi#: (Atkins & Rundell 2008 279), RAYER AN EIRN “BXHE
#” (meaning potential) (Hanks 1987, 1994). i&#n Jackson (2002 60)
Fris, “lABPIREMERST AE BREX ‘BR, Rk
BAEBESGERE LB, EABSHEAESRMESHERNTEER.”

P, RS RIER A

OEIE E A BN — MR . R TE OB A v & an (4
HMMTE? BT, BIEY BERE Bk 2000, 330-337)
A BIMATHIE SGRAPERY, ey BRSHAIS, BAKRAY VA"
(node), HRzEEEBTERDEES (FR2h isa i) MHBR—A
RS T RS 40K bR BRI TERE R H IR I — L4 1E, B
I, TE#E “E4%™ bt—E#S ‘8" HE5F L —E#S ‘"
EBRER - BWS, SIET BERNRE T 5 B W81 i
Mg 2B, ERBSERHRTHrE, MRAI—-NEAERIEER
WM&k, EMET BEA S, TANRRBRERANER, fim, HA
CANARY [&# %] 51/ SING [FBak] MBEAELLY AFLY [ k]
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B, Eb3 A4 SKIN [fz] F38, XY M2 RIEERE MK,

T 3R] B R IR A 1E S FRAE AL RY 2 WordNet ¥ B IR KR (Miller
1990), AR Tk BB FF4aHERy 2@ A1 82, WordNet sKhr b —&RiE X
M, EHRELIRA. FHiFA BARARNINHARANELRES
(synsets), H—ANEESRR—NEAICEES, HEXERTHERIE L
MEFR, RXKEHR. EXAR. THXR, BoXR. BhXER, 48
*Z., BUHEZELFHBEAIE L RIFENCK R, LA&iE “chair” Af], H—4
XA “SUEHFAN, FFE”: EWordNetdh, A—TEXFEAR
{president, chairman, chairwoman, chair, chairperson} F/R, X—iT X iAl%E
& 5 {presiding officer}. %5 {leader}, X 5 {person, individual, someone,
somebody, mortal, soul} FHE—BERN ETUX XK, ZIEXEALE
{moderator} . {speaker} ZH-Fl|#J5X {presiding officer} HJ T B2,

fnfa] X RO R BE L2 Anfal@ Srin e ST e (BRiA] ) Z iRy
Begt? WordNet 6144 A Miller et al. (1990. 239-240) i\A, X 4riaEliC
WS LA A S, FEim, WordNet EEi@EidiE KK (FHRU Linlia
£) BSHACEES, s BRI SRR, X3t T ia e A s —
EHIERKE X . Béjoint (2000) LI\ A ia] S GRHER, 4 BHUA BRIEH L
BiAENEF SRR, AFEFHE TiEE 1 ENES¥EIEK.

T, HERBECFERA

INEE LEUBES REAM RN R, HREZMFAENE AT
OB AR SMP R FT ISR AR, BRIAERAIAEN,
FRME, R AN, BXMARILHEE (Pauwels 2000, 29,
Cruse 2004 ; 125),

INaE ke 5 R H#TREZNIRME B, SRSRINmEEH.
FERINMEHHIRIELBE L. HES (frame), EX (schema), BIA
(script), #% (domain), ¥ & fii% (background assumption). % {k &=
(global pattern) . #E#3C 4 (pseudo-text) ., iA4EE (cognitive model),
ZUSHAIE (experiential gestalt) | HEX{LHES (stereotype), HJiE (base),
B3 (scene) &, RELKRER, “HBNELRE, ¥4 LEHEIAMEN
BLUALEBREEAE REERE, 2IAMMEARHES BMURIKRANET

1 “IEEERE” FLEE OEIE E R R R RIE .
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HABBHHESAER" (TRH 2007: 67), EINFIELES, BHEINA
B A B0 1 & Fillmore ) “HEZR” (R L. 66), B MIERRHE “—4
BENERRIE, BRENSEE. IBYUKKBHSAC, BTA
R R FEZETE” (Fillmore & Petruck 2003 359),

HELE FINH, 1BE RN AHERER bt f e, A%,
F£E. ME, BRBIAGTEPHOERTEIES RENETIESRIE
B, BERIEAELE. INIHEZR R —&0 5 E1E EZR P BEE, [R]
Bt FLART R AL, HARIER4 NIRRGR B A & LA Commercial Transaction
Frame (@A 22 BHHEZE) b, E B buy, sell, pay, spend, cost,
charge ;X —4HiE XAHXBTINE XL, MTEESRE “BlRHESR"., ZE
ZeEE “KFT. “|HET. ‘BT R R 44k, mHFAEEN T
FEBEIR LR LLEIE . shiA buy M “SEHT 1 “EESRT BIAMHEZESC
2, M LA O N cEERML: ghidsell g “s2H” Fo
“BianT JLE, B KHET M MR TERERML: pay MK “KH”,
“rER” Fn ‘LT RTRIL, T ST WRL: HASDIAIRE R
53T .

WY B RRE— N EREL EMER, TSRS, BAhE N
HIBLAL" (Croft & Cruse 2004: 7), id] SLighAL 1a]iE 7E A Fbi FR e A2 AU HE2S
Mt EHFELTHLE, oEROMINE, R TINmEERLL a3,
Ltk HEE, RAXITHEINOIIEERRETF B (Cruse 2004 125), %
SARIALHT, BHLES (REE) BABTRAEEL, 5—1THA
R EEEME RS RT, SHE SNBSS HE IS
AR (TR 2007 82),

INAHEZE K Br LR —Mit S, MM TTUURBAER, thin
B — IR R A E RIAGHESR; BT TR AL EENE A
®, BEZNMANMBREERERNES, BR—FMERER (cluster
model), —AN£ LAY F]F R % mother fJ4> #7. 7E Lakoff (1987) #y “H
FINFE L (idealized cognitive model, ICM) 1, mother 434 5 /3,
BUH A (BEAEFEE). RN (BEADREREERNOL). &
Fil (BBRAWME R FIER) . B (BEARENETF) kR
(RREABRIL Tk K 3E), surrogate mother (f&Z2f}3E) i mother
A THRIR, i foster mother (378}) SHEFFMAR. INMEHHIZH A
N2 % R R LA Z A2 Bt T B N BRI E LA T RIFED
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HEZRIE A IE W E e TR A IE LR A BB S
£ Fl. Wierzbicka (1985: 16, 39) #§Hi: “IfHSEETROMISRIERES
¥, MiAMASEN; TEEREE, MEENL, “M—-ANIMTs
MRS TG AR R LR, Bk, (AR REE N B SHER
TLEMINT B BiX SeHELE ST R AR R Ak 5 ERIRAE

7. BRIESOUESHIRMA

HHRE G RA TR AFEE RSN, RN R E RIS, Wierzbicka
(1996) Ay, Enfk ERAE, SABFLATILEREMN: 1) REAE
WA, HREFCAELMN; 2) B R EREN, BIXEE L5555
Ry 3) XBIEXHESEMME; 4) BREHRBEN: 5) RAAREXHE
M #: T (semantic primitives) #FITEEX., #EISL T “HARENTIES"
(Natural Semantic Metalanguage, NSM) Hit, iZBitTikE s —EFIH
B TTRIIE B ik, MM AR S LR L. Arif
“ENEL” RIASIESPYRFEMEME LT L, @it el
AR R AIE IR SR AR B 1R i B T RO SR, 1B
TLEA AR E X (indefinability) . &M (universality) F1 7] 35 1iF ¥
(testability) i (243 2005; 377-382),

H ATt AIiE LE TR 60 &4, B

(1) Substantives (44id]). YOU, I; SOMEONE, PEOPLE; SOMETHING/

THING; BODY
(2) Mental Predicates (.(>EiEiA]) . THINK, KNOW, WANT, FEEL,
SEE, HEAR

(3) Speech (ZiE): SAY; WORD; TRUE

(4) Actions, Events, and Movement ( {735, FE 4 1z zh ). DO,
HAPPEN, MOVE

(5) Existence and Possession (f£7:f13#74): BE (THERE IS/ARE);
HAVE

(6) Life and Death (H=7£F1%ET"). LIVE, DIE

(7) Determiners and Quantifiers ( PR & ¢ f1%; & 5¢ ). THIS, THE
SAME, OTHER; ONE, TWO, MANY(MUCH), SOME, ALL

(8) Intensifier, Augmentor (3Ri&C): VERY, MORE

(9) Evaluators (if#5c). GOOD, BAD



F_F KBF¥IRFAMNEX

(10) Descriptors (##£7C): BIG, SMALL, (LONG)

(11) Time (K}iE]): WHEN, AFTER, BEFORE, A LONG TIME, A
SHORT TIME, NOW, FOR SOME TIME, (MOMENT)

(12) Space (z2jh]): WHERE/PLACE; FAR, NEAR, UNDER, ABOVE;
SIDE; INSIDE; HERE

(13) Interclausal Linkers ( M fJ3%#%1i7 ). BECAUSE, IF, IF...
WOULD

(14) Clause Operators (A fAJE): NOT, MAYBE

(15) Metapredicate (JCiFif]): CAN

(16) Taxonomy, Partonomy (4335, 4r&F): KIND OF, PART OF

(17) Similarity (#H{E4%): LIKE

IR BhIA punish (ZETT) HIERIESOTIEEREX

X punished Y [for Z]. =

(a) [Y did Z]

(b) X thought something like this

(c) Y did something bad [Z]

(d) I want Y to feel something bad because of this

(e) it will be good if Y feels something bad because of this
(f) it will be good if I do something to Y because of this
(g) X did something to ¥ because of this

(a) B TERARIITH, (b) E (f) #ROCTHOERE, (g) #
B TiERITTh (Wierzbicka 1996 284), Wierzbicka i\ 5% Fhigmi B
BB A—ERELEAIWM, (HEHEFIINAR T punish x4~ 757t 5
HIE UL, AR TELA AR B3R, RS ER, (A5 in8
B X S FnR I,

. BEERmMEE SR A

‘RRBIAAR AR NN A EESR, LREAYTh— EE
BE” GREF 2008: 154), (EEMABRWERE —FEHEH%R, T
Lakoff & Johnson (1980) AhRaMiA R L &2—FINGBLER, I"EHET

HEESEE4d., BYEN—-MESE (FEAR) 35 A

17



18 HEEFIJRIFHAR

(BFRiEAER) Mg tmst, FRHOEREREHEEBRRTRE.
fil4n, #EAEM ARGUMENT IS WAR, RBRER HFEEHHLT &R

prtC

ARGUMENT IS WAR

Your claims are indefensible.

He attacked every weak point in my argument. His criticisms were
right on target.

I demolished his argument.

I’ve never won an argument with him.

You disagree? Okay, shoot!

If you use that strategy, he’ll wipe you out. He shot down all of my

arguments.
Lakoff & Johnson (1980 4)

fEix — B rh, war (84 ) &R, argument (i) AHH#R
B, RURMES: war B ESMREREE: (1) FEXMTF: 2) ERGH
B (3) IR, Bisr. RiGFEM. BN ERHDEEBRTER
Ge ik 51 2 H bRif e 2 argument . HIiBHFEXMF; SRR F
W AT CAY i 3t B3y, eIEATEET, ORRIRAFRIKRS. S22, %
& argument (%it) WEERSIE LW “RE7.

ey PR AR AT MU RRR T £ SCin)ia] AT FNAE 1, filan, #iA] morass
EARFINI: OFE, RBiE:; OB, WE, XEA L2 [P
FkFR, MG AESR, XROELANMOMSIH L. “FEBFsSEEE]
PeVE R PR A TR EE SR, ot B AL il i of X — SO 2 7 % .

T 3B 2 2] RY il bR By SO A B TR S22 21 A IR
fie 1 (metaphorical competence), Van der Meer (1999) B KB, HiE
F R HRRARE LR TIRXHA X S5 0RL ZBBER, m—
Bk SR PR AR o AT HED U, X BAE B “ R A B A F R B B o)
HIRWAZEMIES, ITEAFTREIIMEBREMIELER, WXLk
FRERRAFKIERBSIERTHHAERN” (FE: 203), Lhl, B
WEEDE BB EEEEER. AR, HBEERREEREIERY,
HEEHEX MR T, BB E AR BABLMIGETRC (Moon
2004, 200),

(EAREER) 2F —WiXE “R%WE" (metaphor) FiFs, %
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iadia] & “happy” MIRRMIEZIRE AT .

Metaphor

Feeling happy and hopeful is like being high up or like moving upwards.
Feeling sad and unhappy is like being low down or like falling.

The news lifted her spirits. ¢ Things are looking up. ¢ Cheer up! ¢ My spirits
rose when I got her letter. ¢ I’ve been walking/floating on air ever since. ¢ I was
over the moon when they told me. ¢ I felt as high as a kite. ¢ She’s on top of the
world/on cloud nine. ¢ I was in seventh heaven. ¢ I feel really down/low about it
all. ¢ He’s in very low spirits. ¢ He’s in the depths of despair. ¢ My heart sank when |
saw him. ¢ They looked very down in the mouth/down in the dumps.

Happiness and hope are like bright light or bright colours.
Sadness and lack of hope are like darkness or dark colours.

The future looks very bright/rosy. ¢ She brightened up when she heard the
news. ¢ His face lit up when he saw them. ¢ They had shining eyes and beaming/
dazzling smiles. ¢ The bride looked radiant. ¢ You have to look for the light at the
end of the tunnel. ¢ He was in a black mood. ¢ I was feeling blue. ¢ There’s no
point in having these dark thoughts. ¢ His face darkened. ¢ They led a grey empty
existence. ¢ I'm afraid the outlook is very gloomy/bleak/dismal. ¢ The news cast a
shadow over the evening.

IZRENEHAH TR 2B/ RSt (40, happy is high up/
moving upwards, happy is bright light/bright colours), W HZHH T —F %
B FFEfTHIE, Moon (2004) [ J#E3C#ITT (EFikEEM) it
AR ER . BaviiE Bk, BRI SRIEZ R, Moon Hil, %
R = B E geHEfE BARIA &b, AISCIBR @ N, kA,
BHRIAEE 33k . Moon IWHIR AGFRE XL, AA RHAEXIIS
T A,

N, EREREER RS

SCEBOAHTHMBNAT . HELARER. IERUEES MY, 18 3T
EEARRIERHR, BEHR, BEREMAENAAE (Kilgariff 1997),
AN OB LR EBRK S HFE” (Sinclair 1987: 89),

ETERES IR CRARE BRI ZHPIDIR 5 2. Hanks



